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PREFACE.
—TY—

I have read the' following
manuseript, ¢‘Marquis Ito’'s Ex-
perienee,” - and found it very in-
teresting, worthy of the eminent
person, who has . so signally and
satisfactorily rendered to his coun-
try the great services therein
narrated,

Charles B. Harris,

Nagasaki, April 2nd, 1904.
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the prasent Coustitution that was sanctioned
by the Emperor. Much of his work is
worthy to be recorded forever in history. In
reflecling upon the fact that Japan has
attained her present position under the kind
influence of both England and America, and
especially that the study of the Constitution
of England, which is called * the mother of
all constitutions in the world,” has gre.tly
helped us in bringing about the elements of
New Japan, 1 dare say that the preent
work of Mr. T. Kuramata is well fitted to the
t mes. ' ._

In concluding this introduction, [ expross
my eartost hope that the present work will
be real by the reading public in generzl,
who understand the tongue of our allied
country, so that it may furnich good mat:rial

for those who would study the history of our

gystetn,
Yukimatsu Ora,

Editor of the * Kyushu Hinxle.”
Nagusaki, April, 1904.



PREFACE.

The Soul of Japan is well compared toa
cherry blossom, which opening in the early
. morning receives the first and purest dew,
and so presents, by virtue of the excellence
of its beginning, the brightest and most
lovely aspect. |

As the cherry blossoms open their petals
80 widely to the brightest sunbeams, so the
Jaj anese people of good culture are eager
to receive any foreign civilization that may
appear good to them. Being blessed with
excellent discrimination they would receive

snything new, which they see 0 e ‘wu-
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eficial and right, which they assimilate
themselvas, and than pat to the test.
dars sxy this fasalty of asdmilation, that i
to siyy Bawshidy, hu holpel to mike th
present Japan, that now ranks asone of th
Powers.

Marquis Ito was born at tho ag2 whar
Buthido, the Soul of Janan, had its ow
days, and" was fully enlowad with goo
knightly virtues. As far 18 my imigina‘io
goes, he is an incwunation of Bishido, b2
canse each and every act of his, throug
his public career, has provel him to be suc!
the noblest dictum of Bushido b:ing alway

his Crmpass to float the ship of the State.
Just as the cherry blossoms receive tl

the purest light and dews in the mornin,



[ 8]
he often flew away to foreign lands in order
to imbibe the ewsence of the flowery civiliza-
tion there, in the dawn of the present era.
Discarding all his prejudices there, and
being heavily laden with valuable informa-
tion instead, he flaw biwck homa. Thus he
has enriched his hive, the community in
geuneral. Yes, he hasrendered many valuabls
services to the Emporor and the country,
and consequently has done his ample shars
in muking Japwn the most noticeable country
in the Far East, and attracts attention as
much as the most beautiful flower which
has imbibed the purest light and orystal
dews arrests our eyes. So I think the title
“a maker of New Japan ”. is well fitted

fo his honour, beciuse he was mialy n-
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strumental in drawing up the present Con-
stitution.
'The strong belief that I am second to
' none in worshipping Bushido has induced
me to translate his own account of his ex-
periences in the hope of letting foreigners
know of his character as well as well his
loyalty as a living exponent of our Bushido. -
In concluding this preface, 1 wish to
express my he#rty thanks for many valuable
suggestions, with which A.E, Rigby, B.A.,
Professor of Chinzei Seminary, has kindly
enriched the present work.
Tezo KURAMATA.

Nagasaki, March 25th, 1904,



A MAKER OF NEW JAPAN.

-

MARQUIS ITO’S EXPERIENCE.

The following is the story related by
the Marquis himself in compliance with the
urgent request of the late Otowa, one of the
famous novelists of modern Japan :—

Well, I will relate what I -experienced
in attempting the first tour through Europe.
‘Whenever I recall the past, it seems to
me as if I am now existing in another
world. I sy that the students of to-day
are a thousand times blessed in every re-
spect, because at the time of our student
life, we had no better ships than a few sailing

boats for going abroad; and conseopently -
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there were very few who would go abroad, but
at present those who go across the ocean can
clothe themselves in foreign attire in their
native places, and have eplendid ships for
traveling in. What an enviable condition
of affairs it is, when compared with the epoch
of our student life! And, moreover, importint
scientific and literary works in abundance
are imported; and an endless va;iety of
translations are published, so that they can
study any subject they like. We had only an
English dictionary translated by Tatsunosuke
Hori, before we went abroad. As there were
very few who cgnld understand English well
at that time, m.any mistakes naturally found
their way into this rare and costly book.

This dictionary and a series of the Nippon
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Seiki, “Political History of Japan,” by Sanyo
Rai were the only books we took with us tc
* foreign lands.

It was in the yesr of the Bunkyu era
(1862), thirty seven years ago, that I sailed
on a foreign tour. Before this I was in Kyoto,
having left Yedo (the present Imperial Capit#l).
I remember that the debates and discussions
then excited the whole nation ; théy were
much loud¢r than the debates held in the
present Diet,A or ;:Eé"discussions engaged in
by the politicians of to-day. There were two
partics of politicians ot _that_time. _The
object of one was to carry ont the principle
of scclusion, while that ,Of ‘the other was to
open up the country to trade, The former

was etronger than the latter, and Yhow W
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belonged to the former party cried out “expel
the barbarians,” and the i)lan for successfully
carrying out their end was simply to defend
_tha country with guns, laying the same along
the whole sea-coast of Japan, as the material
for these guns was to be obtained from the

' .ha‘nging bells of all the temples of Japan:

- Such being their rough idea, they were going
to drive out all foreigners. So there were very
few who dared venture to expross themselves
in favor of opening up the country, for fear
they would be murdered for so doing. There-
fore those who tried to create sentiment in
favor of opening up the land did so at the
cost of their fortunes and lives, for their

country’s sake.

I was living in Kyoto, the former Im-
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perial Cavpiénl, jnst when the feeling towards
expelling foreigners reached its climax. In
the same year, or the year before, though I
do not exuctly remember which, the Shogun
Iyeshige paid a visit to the August ‘Master’s
court, in_arder that he might obtain_the
Imperial _sanction regarding that measure.
So the rumour got abroad that the Im-
perial Edict would b2 published, while the
Shogun was staying in the lmperial city. In
the meantime a few frionds who were will-
ing to go abroad with me were fortunately
found. To mention their names they were
Kaworu Inouye still living, the late Masaru
Inouye of the Rai'way Office, the late
Yozo Yamane, aud the late Kinsuke Endo

of the Cvinage Office, so we were Twe
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altogether. But in attempting to take
voyage, thero arose a difficulty, for I
sulted Genzui‘.Kusaka abont the ma
He died afterwads at the time of the

turbance whigch broke out io Kyoto. I

-

& member of his party whose principle

to expel all foreigners at any cost. I
told Ly him that-it was too late for m
attempt going abroad, owing to the ur
existing in the country. Thers was 10
cessity of consulting anybody e¢lse, as it
~ obvious that I should be hindered ag
from going abroad, if I asked advice {1
others. But I was trying my best
accomplish my d:sire. I was not at
disappointed, for Inouye and others

eagor to take me to Europe with ti
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When I was ordered to go up to Tokyo,
formerly Yedo, by my Daimyo, they cams
after me and provailed upon me to pré-
pare for the trip. So it was decided
that we should arrange every thing for it.
But, sad to say, I was something like an
absconder, having had no permission to go
abroad, while the four others had obtained
private orders to go from the Daimyo of
the Choshu clau. As it was then strictly
forbidden by the Tokugawa Regency for
any one to go abroad, it was necessary for
us*to disgnise ourselves as merchants, and -
not to wear our two swords. At that time
Zoroku Murata, one of the famous Dutch

teachers, who was afterwarde known as Zo-

roku Omura, was living in the Chida Qex

.
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quarter of Tokyo. THe was then teaching
Dutch in that quarter, but after the res
toration of the “VImper'ial Power” he was
appointed Captain.  When I paid him a
visit, he showed me great sympathy, saying
that we had better go out of the country
as S(;on as posible.  After a while I left
him asking him to do his best for my sake,
and when I left the country I left a note
addresred to him.

As we were then obliged to take a
foreign steamer, ‘we had, of- conrse, to apply
to a fereign shipping company near the
Custom House, There was then one known
among Japanese as ¢ E;nglisll No. 1 Firm”?

. N
in Yokohama. As I was acquainted with

the manager and employees, and as there
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was a gentleman, by the name of qul’ in
that office, who could speak Japanese very
well; I applied  directly to him for our
tickets as soon as I coull. Our application
being readily grantel, we got our 633J 7y
changed fir dollars, through him. Taus
we had $ 8000, most of which wo agiin
had changed for Bills of Exchange, through
him also. The money which we kept in
our pockets wis very little, but enough to
defray all the petty expenses which the
journey necessitated.  Mr. Kayemon Taka-
shima, who is still living, lived at that
time cn the Kanagawa Hill. Uuder his
residence there was a tea-house called
« Shimodaya > whose proprietor was a servant

of the Choushu clan.  As all travellers wWho
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oym?-from the clan used to rest there, we
also went thera to rest, and thoroughly
transformsd ourselves into merchants, lewv-
ing off our two sworly Thus entering
the town, we put up at a hotel. In tha
muantime we hul often gone out shopping
into the foreign concession. To tell the
truth, the settlement was not so prosperous
as it it is now, there being only a few foreign
houses scattered here and there.  Though
- we had to clothe ourselves in Europgan style,
yet we could not get acy new suits of clothes
ready made, but only second-hand ores, such
as are demnanded by sailors only, and we
could not find any better boots than those
of such a size that into one we could put

both our feet at once. Agsinst our will,
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we were pbliged to take those above men--
tioned, owing to the smulness of the
stock in the store. Then, as we had not
yot our hair dressed in Europsan ‘s;yle, no
wonder we appeared quite strange, both
to Enropeans and na,tives, when we wore
foreign clothes and boots. As a steamer
wag then saili'ng from Yokohama to Shang-
hai, we were told that we shonld come
to the firm in ‘question in the middle of
that night, so that we might be taken
on board the vessel by the Oéptain, af’ter
he had taken his meal. The firm in
qustion is still in existence in Yokohama.
The building was then surrounded by a
fence, inside of which thero was a smull

hill to which we were directed to come,
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and wait. While we were waiting ther
for the Captain we manage:i to get ou
hair cut in European style.  Although ow
physicians of that time had their queue cut
off, I may safely say that we set the firs
example to the natioﬁ for dressing the hai
in European style. It gave us a ver)
strange feeling when we touched our heads,
and at the same time we felt very muct
embarrased when anybody looked at . us
As it was drawing near twelve o’clock, the
Epglish gentleman, by name Girl, came out
of his room to meet us there, and directly

gave us a flat refusal, saying that it was
" quite unlawful for him to take us out of
the ccuntry from which people were strictly

‘orbidden to go by the. Tokugawa Regency,
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He added that he could not guarautee
whether or not he eould safcly get passage
for us. Then 1 was greatly disapminteil,
and said; “If ro, we are ruined and disgraced,
®0 much so that we. have no alternative,

an

but t5 kill ourselves here; Decause if we g

home with this semi-foreign appearance we
shall certainly be killed as spies, So we
had better die at this moment than be
brought up to the court, making a sorry,
erestfallen picture, to be sentenced to death.”
Just at the moment when- all of us iwere
going to lay our hands on our swords, the
Englishman in question was much terrified,
and said, “ Do not go to such an extreme
8 killing yourselves, but wait a moment

while T go back to my partners and hewe
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snother consultation over the matter.” To

our great relief, we were immediately told

. that we could go. It was just two o’clock

I3

in the morning, when silence reigned over

the surrounding country, that the Captain
went forth first and then Mr. Girl took
us on board with him. On the way to
the ship we were told by Mr. Girl that
we should talk louder, whils he would say
something unintelligible to the Customs
officials, when we had to pass in front of
the Custom House. So we did as we were
t.ld, and reached tho pier where we found
a sampwn  waiting for us, in which

we were taken to the steamer. In the

~ ship were a few Customs officials; so, for

ar of being caught by them we were hidden
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in the engine room, uctil the ship set sail.
foon after daybreak, when we saw “ Cape
Kwannon” on the coast, we were allowed
to go on deck, to our relief. The weath-
ef, however, being bad during the trip
from Yokohama to Shanghai, we scarcely
took food .on that short voyage.

After landing at Shanghai, we took a
walk through the town. The foreign con-
cession appeared fine and clean to us. As
nobody but Masaru Inouye of the Railway
Office could speak intelligible English, we -
asked through him how we should be taken
from here to Europe, and were told that we
must wait there, until there was another
steamer sailing for Europe, And after a

‘while, we were transferred to thw store-ak
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which was ‘used as a kind of warehouse, ar
chored in the harbour for storin.g cargot
of opium,  As long as we stayed there w
were badly treated. 'We could take noth
ing but bread and the leavings on the plat:
of others, on which dogs are fed. So w
were all misersble, but sometimes we were it
vited to dinner by an Englishman, by nan
Keswick, who was then an agent for tk
--firm before mentioned.  The dinners give
us by him were not elaborate, Lut ta-\ste
very good, as we were accustomed to livin
on poor food. To do him justice, he we
a very kind fellow, and gave us each som
Eng]ish books, and on seeing our impatienc
he sometimes comforted us by saying ths

we would be taken to Europe very soor
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To ol the truth, wo were all looked upon
8 children by him, to our regret; though
I wae twenty three years old, by the lunar
.ellelider, kaWorl; Inouye was twenty nim-.,'
Masaru Inouye was & year or two younger
than I, and Endo and Yamane were a
fow years older than I, He could not
realize that we had occupied ourselves in
discnssions and debates upon politicsin Japan,
But it could no£ be helped, because we could
not f;ul]y express our thoughts 4n English:
- There was & merchant veseel sailing
for Europe, having tea as cargo; her displace-
ment tonnage " being about one thousand
four or five hundred, and her length
being three hundred feet. To this sailing
boat Kaworu Inonye and I were telken.
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The other three cune, a week hter,

auother ship. The ship we { Kaworn Inm
and I ) took be'ng a very poor kind
vessel, we were taken into a small cab
pear the silory quirters at stera. As'o
quarters were peor'y furnishel, we we
indeed miserable. And moreover we we
hadly treated, so much so that we could o
take our meals until all of the pasung
had finished theirs, although we did n
of course, sit at the same table with
siilors, I bad a strong beliof ti
they thought we intended to beco
silors, beciwse they som:tinas  fored

to work with them in adjusting the v
gings, if it raired on a sudlen, or if th

vanted a fow extra hands. Wuaen













































































































































































































































































































































































































































